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IX. Varia. (Divers). 


i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après (dee b) Według stanu cywilnego 
Z ZZA, EE, e La ciU 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. E RE 
IG ZCZNZn St d k ; ą 
Age des Sorat | ee JE TIERE SE PA [R "260 |OD r Stan cyw. an cywi ny kobiet Ogółem 
at RE 20—24 25—29 | 30—39 | 40—49 |50 59 | iwyżej| hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
| et plus Etat EEN EE E WE EE) 
E SĄ civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | Ka 2 i” rz > a hommes filles veuves |divorceesi hommes 
au dessous de 
20—24 4 16 5 Wy Rye w a 29 OR 
6 = 
25—29 7a hoe ee SPY pee etal 39 célibatai- i ka 
30—39 dy a ee 5 Free a ee SEE 10 z 
wdowcy 
40 - 49 — it — 4 — — — 5 veufs 8 — — 8 
50— 59 czyń ! CH Ca 3 z | 1 =4 4 rozwiedz. 5 kz o 
60 i wyżej El = 1 1 ] — 3 divorcés 3 Ge a 
Ka Tt EE ee 2 
Ogółem kobiet A T S 1 z ay 
1 — 90 86 4 — GQ 
Total Total des 
des femmes | femmes 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. wolny 
W tem związków zamiejscowych 1 i to m. lat 48 z kob. lat 23. z kob. wolną. 


DRUKARNIA DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


c)Wedługwyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn i u mężczyzn 
=. Sites] „d 
Culte des hommes ER S z SEI ka v À | Total des 
NSSIESZ| ES | =g | kommes 
bear ng ea 
Na pt N ot ak i A 


rz. katolickie cath.-romain 
ewangelickie évangélique = 
mojżeszowe mosaïque 


inne autre 


Ogółem kobiet 
Total des femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. kat. z kob. kat. 


d) Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn ee mężczyzn 
f w. 2 S 
Nationalitć des hommes Z S D D a È | Total des 
SE ES =| Sa | kommes 
a |E 
polska polonaise . . . . . . . 88 — | — | 88 
| 
niemiecka allemande . . . . .| — 1) — ] 
Infaweaulre” SEEREN Ee „Tr. — — | ] ] 


ogółem kobiet 
Total des femmes 


TZ 


W tem związków zamiejscowych | i tə m. narodowości 


polskiej z kob. narod. polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'apres le sexe et la legitimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 
l nàissances vivantes mort-nés 
Płeć a p Re" BER 1 E 
noworodka wtem ` dout ` E 
S et? © E £2 N SAR o 
exe JERSE Salar | Eos EEREK E 
des PREEN sz) z SA|aslaz SB] 5 
Bal LM ose sos] SBS LS dole.) Gol] Go 
nouveau-nés | & oe zj SE Se ee ex 4 e 
2% xi d 
SE 
1. Miejscowe — Population domiciliee 
chłopców | 
p 173 41 A 7 | 4 ISL. 
garcons | | 
| | 
dziewcząt 
owad e 185] 32/217] 59 5 | 5] 222 
filles | 3 
eas Wa LS 
ogółem 
: 358| 73/431] 116 12 | 6| 1| 7) 488 
total | 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
5 18 13| 31] 26 | 3 | 3] 1) 4) 35 
garcons 
dziewczat 
3 14| 14| 28] 2 TI RA EE 
filles | 
ogółem | 
32! 27| 59 48 4 8|) 2| 10f 69 
total | 


kl 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivants selon la profession des parents 


DA 
Mapa 
= a 
R S 
S w 
Zawód ojca wzgl. matki Etage 
2 
Profession du pére ou de la mere > S Ś z 
3 S| S| E 
Aaa pm AW WZ 
VEAL SERRA Osha 
EQ; Sa] eS 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants | 
légitimes selon la profession du père 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commercants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 25 8 33 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 52 1 53 
3. Rzemieślnicy (czeladz) — Artisans . 123 1 124 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 86 10 96 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
LIUETALES RS" ARN STR SP 5° 2 1 3 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics TIO ae ©, LM E E Mesta 11 75 
7. Inne zawody — Autres professions. . 4 _ z 
| 
ea Saez 
fession et profession inconnue . . . 2 — 2 


nieznanego zawodu — Sans pro- | 


Ogółem — Total 


eS TE ib” 4 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 


chłopców 191 | 54*)| 245 83 10 Ai 2] 61251 
garcons 
dziewczat 199 | 46*)| 245] 81 6 | 10} 1) 11]256 
filles 
: | 
ogółem 
e 390 | 100 d 164 16 | 14| 3 | 507 


Zgłoszeń spóźnionych: 19 (18 z kwietnia 1930 r. 1 z maja 1929 r.) 
(w tem: 16 miejscowe, 3 zamiejscowe). 
+) W tem po l nieznanego pochodzenia. 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


b Wyznanie 
DEI matki przy 
Culte des meres ayant des dzieciach 
Wyznanie ojca enfants legitimes nieślubnych 
Culte du pere E Culte des 
ll FE Z meres ayant 
e EE el Se S 5 x | des enfants 
JK) == U Sea Kë ` = Sne 
SE GE 3 So 8 | Mlegitimes 
1. Urodzenia | | 
miejscowe | 
Naissances de la | 
population domici- 
liée 
rZ. - katolickie , | 
cath. - romain se) l KE ZA 347 73 
ewangelickie 
= ays 9 z La 9 Ca 
evangelique 
mojżeszowe 
mosaique z TA Pet ZE = kę 
inne i nieznane ¢ 
autre et inconnue et Cp 1*) 2 = 
I | | RF E 
347 | 10 | | eel EE 73 
Ogółem — Total 


cath. - romain 


ewangel:ckie 
ćvangćiique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 


2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 

les naissances 
rz. - Katolickie 
autre et znconnue 


Ogółem — Total 
a W tem 1 bez wyznania. 


illegitimes selon la profession de la mère 


l. Pracownice RENIE OG - Jravailleuses 
d'industrie . A eg eg 


2. Służące — E 


3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau 


4. Zawody wolne — Professions libérales 
. Inne zawody -— Autres professions. . 3 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 


on 


6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . , 


abe 7 
ie 


Ogółem — Total 72 | 23 | 100 


dd Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 
Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


LĄ : a = 
"E Noworodki ślubne były w tem samem | — Gs 3. 
D D D D <- U 
EA małżeństwie ... dzieckiem E HEF E 
7 } 174 DH d — J o = 
Nationale Ordre successif de naissance | [EZES 
des parents „Eg 
i 7 D PU Baas 
ojca | matki (ul = FEE 
du |delall|2|3|4|5/6]7]8 ele EJ EEE 
a a w Ba, 
pêre | mére w Z ZE 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Ji 
EECH 


de la popul. | 
domiciliee 
116/81 | 62 ZBOARD: 1]352] (3 
LOOK ës = 
2|—| 1] 1| 1 -|-|-|---|- PO lita WE 


pol. | pol. 
polon.| polon. 
pol | niem. 
polon.| allem. 
niem.| pol. 

allem.| polon. 


niem. , 
allem.| | 


niem. | 
inne i niezn. 


allem. 


aumen Wm CZESI "vB" MLIATIC | 
et inconnue | | 


NE 


Ogołem 83 | 63 


Total 


41/19 


bi 


dër 8 


63| 43/21/16] 5 9| 2)— 


D 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 
pol. | pol. 


128| 89 2| 1| 1| 1| 381| 98 


kk OD Ki Le Ane SA 
1| -~ aniis | E R 9 1 


399 


polon.\ polon. 


pol. | niem. 


polon 'allem. 


niem. | pol. 
allem.| polon. 
niem. 

allem.| — 


niem, 

allem. 

inne i niezn. 
autre 

et inconnue 


1 100 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 
oe l. Zgony miejscowe f Se: 
E = Décés parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. — “Tous les décės 
=_3 s aw, ial, R = <8 Oe ae eee RASTA WA 
EEEE Ogółem | w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
BEE p oa Z... e aries Total dont décès des enfants Total dont décés des enfants 
228s rzyczyna Smierci ause au deces dës eet | bet: poniżej 1 roku EE Er aan Së poniżej 1 roku EE, EI 
EE au dessous 3 es an| 1—5 ans au dessous d'un an| 1—5 ans 
PET Sis m=k | alu | 8| mh | ż—/. d 
= 2 = S E śl. | nieśl. ń SC R Ba CWE E śl. |nleśl] śl. | nies! j 
2 | 8 | s { deg. | illeg.| lég. | illeg. f. | E|E & |g. |illég] lég. | illcg. > 
Se EE 
1 | Dur brzuszny — Fieure typhoide . rż Poi FR eege, 1 eg, | ET e St EE e | ge zupą EE 
2 | Dur osutkowv — Typhus ówanthómatique SPE | Kl WY ES | z 0 RAR WORSE Sa ce 
3 | Zimnica — Fievre lees Zz VE EE | ROM em E ME deeg | 7 E E | i 
4 | Ospa — Variole . os | igi JE Wj ME EE |a| pasja 2 Bal ZOE] e Oy | ja TA 
5 | Odra — Rougeole . Kat BABE) | E EE Eeler get, e ect, a Hf 
6 | Płonica -- Scarlatine . ia" 02 ds ee nec Er o! 1 TE VM ee AE ri 
ć | Krztusiec — Coqueluche . | 1 2 A= IDY EAN="S"P ES 1 | 1 o TS == kas ve ME 
S | Błonica i dławiec — Diphterie et croup ix 1 II SLE" SDA dE. Alter 1 Ko WK H WA A E, il 
9 | Grypa — Grippe. BORYSA zaj „PAŃ WSE EL Naj ROBA EE SAM | OWO MEJ | ag” 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique eT 00 RE WEJ KE | en SOWA AES) DAQ” wë 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras hel" |= pea a I | | e, ky Sh |WOS PZA Pa 
12a} Czerwonka — Dysenterie o | A po D ET WE ek r | p SE | TROSK „DEF | MU rad |OD 
12b] Inne choroby nagminne — Autres maladies | 
> epidemiques . . . Ea AAA et op A SNS d RE | def ea d ah A Se (En EN 
15 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire 21: 184-39 | — | bh = [= DO Ne Oe Oe Gy Kwi Taz 1 2 
14 | Gruźlica opon mózgowych — Tuberculose 
<= des méninges ; 2 kw tad Sea | re 3 | — | — |] — l 
15 f Gruźlica innych narząców — “Autres tuber- i 
Ę culoses . : Jare? | 1] —|—|— | — Mi = 1 Diy eS yee dee SU gee |= E 
16 | Rak i inne no wotwory złośliwe — Cancer 
et aulres tumeurs malignes "kg ei ER E ën | alt leen SEN Lan e eE Ee Deeg, 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite | - | — | z PAE | POZO: "a Ss ee FA aie 2] "2 Bai JAD od |, 
IS f Udar i rozmiękczenie mózgu -— Hémor- = 
ragie cérébrale . : s ed, (Dua Te EE PE, | 2 Date Ach KR AE H era et Ke | Si 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur 20u,-22 NN BEE WEE fe SE 1] 24025 49% |= are |— 1 
20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë | — | — | — | — | — | | — | — || — | — e msze = | eo 
21 f Przewlekty nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique. . Geer ER pd || | mać E e E TN | 5 |= | ZEP er 
22 R Zapalenie płuc — Pneumonie . ës Cd ag Ee 2 a 2 3 1 2 I] 10 | 59k) 25 7 2 3 1 2 1 
23 | Inne choroby narządów oddechowych = 
Autres affections de SEO re- | 
spiratoire . . Se. Re DE Al Kal = 5/2) EE ENN EA — 
24 R Choroby żołądka z wył. raka — Affect de 
l'estomac a l'exclusion du cancer : | — | — | —4 — | — [— | — | — | — 1 | — 1] — | — | — | — 5 — | — 
25 | Niezyt kiszek iż dka — Diarrhee et en- | 
térite i 12 | 9ja| 7| 4] 7| jli ae s| 6] 7) a|—| - 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . aw. En PALĘ ALE | Ee E La EEE E E eh EE | py är 
27 | Przepuklina i wyglobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales ; — —|-|-|—1-|-1-|-|- —|-]-|-]P- -|-| — 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie ae as Dale 9 ee eee |= SE OW) EE, hl ee + ee ee 
29 | Zapalenie nerek — Néphrite aiguć et ma- | 
ladie de Bright . w KA 2 i 3 | — | — | — l į — | — 2 ] ZI=|-— 1 — 1f-— | — 
30 f Guzy nierakowe i inne choroby narząd. pie. | 
u kobiet — Tumeurs non cance- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . — | ] 1|—) —1-— | -— E |—h-— 2| 2] — | —|-— | —P— | — 
31 | Zakażenie połogowe — ger Ed EB 
perale : — | 1 1] — | — 1 — | — | — | — || — 2| 2] — | —ł — —J-— | — 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la ACE DE et de l 
l'accouchement . ARAS | ER | aa] E ee E e A eecht Eg WE let LE = 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju DE | | 
bilité congénitale et vices de con- | 
formation. . . f a |s10 (ad ee ży [a 1 | — 9/10) 194% 5 37 6] 4 1)— 
34 | Uwiad sterczy -- Sénilité 4); 9) 137--}|—}J—}—]F—|- 4} 9); 138>,—j|—]J—|—]J—-—] — 
55 | Smierć gwałtowna: — Mort violente: E 
a) przypadkowa — accident 1 1 ZE |—1-|-1- | — 371 2); 5H-—|—|l- | — | — | — 
b) zat ójstwo — homicide , — I] —)— | -— | — | — | — 1 | — 1]-— | — |] — | — | -—- | — 
36 | Samobójstwo — Suicide . | Ed loll ee EM Sens) = GE aaa) EE ml Een | een 
3% | Choroby wyżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus .|] 16 | 18 | 34] 3| — | S|—] 2] 3]]23 23 46] 3| 1] 5 E 26573 
38 | Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal définie . = 1 1 2 eee eee = 
Ogółem — Total . . . .| Ce Se ST 10 | se 11 |lr56 137 |293 | 26 | 12 |24|12| 7| u 
Zgłoszeń spóźnionych: Zgłoszeń spóźnionych: 


3 z kwietnia 1930 r. 3 z kwietnia 1930 r. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mére 


c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 


wedtug stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


| 


y 


W AEN H 
Kg ze "ec c 
e p td U 3 dee = SVAN = 
Zajęcie matki SUSE ÓW Ogółem RZ EDI EZ: Ra ZE e e 
7 ` = Geo Te U "ech 
Profession de la mére Pop dego Population Total cE Ss b OE esis I EE 
domiciliée | de passage CENCEKEJEEE Seeley el Ss 
FS EE Moe 0/98 “ne EOr 
| 1. Miejscowe — Décés par- | 
1. Pracownice  przemysło - mi la population domi- 
we — Jraoailleuses d'in- ciliée 
dustrie . . 8 =, | 8 mężczyźni — hommes} 19 | 51 
2. Służące — Domestiques 6 2 R kobiety — femmes 17 27 
3.Pracownice handlowe i ; | Ogółem — Total 36 | 78 Siy = =Y ey 
biurowe — Travailleuses T 
de commerce et debureau 1 1 9 2. Wszy stkle SEH an, WS 
les déces 
4.Żawody wolńe — Pro- | | mężczyźni — hommes | 27 70 | 6 — — | 103 
fessions libćrales. . . = — — kobiety — femmes. .| 23 | 35 | 32 | — Ou 
. = = = are 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total .| 50 | 105 | 38 Se e ER 
professions . . = -- = 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'dpres la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarto miejscowych: 222 Polakow, 10 Niemcow, 
profession et profession Décés parmi la population domiciliée Polonais, Allemands, 
EE ie 3 3 5 4 innych i nieznanych narodowości 
i autre nationalite et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 274 Polaków, 14 Niemców, 5 innychi niezn. 
: narodowości ~ 
Ogółem — Total . 18 6 24 Total des deces, Polonais, Allemands, autre natio 
nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 


l. 


(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 


Décès avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon e profession des parents). 


Miejscowe — Decés parmi la population domiciliee 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
3 a | 
> = m z a) KE = a a | 
E ef Ware s z S NE EA ed: S | 
| S ee| T s ; 3 SS | g S 
ay le: EE E e E Gel E E E SRA 
ett al = z |-5 ain PARZE EE A ei eS |= S |-s|8] I | śle A|BE 
RS ` oF U U EE | M 5 | La a3 F Wen U :2 R E as 
SECHER ES Reien KE Et ses DEE E 
Age-ans]3 | 5 |Z|3]5E| | s | e Poles) 3 |EEJS |5 |2z|5S|2Z]S6| z | Sälëlfeisä =] esl 5 
> = > = Ca s E | gi BEAC" DIEJ © Q 8 G Gg as = "ai os | Ns ie a S 
% u O A is B ù O Dda A esj e iR ES i -5 S U | Ba |= a ERS zo 
EEN Ee | el Ee DE d H Flo we Eh e Ee E 
| S Js] êl] S| ENEE | | Sp) SEL GE 7 OEG ee d | 
= PAW IE Ez = | ZB ESR pose PERE e e De z iS E x SCH REH 8 |95 
= | % EN ËCH WCS EECHER CHEN SS et ed DEE El E Le 
= PE a= ag a = Go GZ N e net © = La om ae =) = E vú SS N a= o 
= |s ECH fet | E| 5 |g3]|%5] a | KH - |5 Sjo ješ S| E | ISSS] a | 82] S 
; 3 E CENIE N SE R EAN E ESES: a Si R N Or | te SEn S | 8 |BO| | NE] El] nud be 
Ń |o|E |Sl5|5 | e | e |INS|D0| £ J|az|jO 8|o|E |£ los 5|«e | © inet |S$| £ jas] O 
Do å ò WAKE 2 IGRZE 28 | — 13 2 JE 89 |-|-| 2| 8] 27 | 34 —|13| 2 6 | 92 
SECHS ZUH PA CA REW EZ ONE Z PR KE KE Ko Parze RECZ psiej PO GTE EL Sa 
1—15 f—}/—!—|{-]—|-/;-—;-]- A= | —|1l-|=|-|-|-l=|-|-F=|-| 1] 1 
1655205 EOG ESS ate Peek lie) JD p ira le Se 595 1|=|-|- ol: 
21—30 26 P —— | — | — D 3 4 | — 2 | — | 124} 27 35 1: — | 1] = 6 3 7 | — © | — | 15 | 37 
E EENS HE EREM ap iste) 2) EECHER 19 
a—50 [19] 1|-|-|3j 1) 6! 2|-—| 2] 1) 5] 20} 25) 1 AJ SSV SW CG 
51—60 SR SÉ Ee AI Ss cat Wt se le Ca eb rar cl EE 
61—70 |2! 2|—| 1] 6 BEER | o > | 1)— g 23|| 28 : ŚM eer TO et te wn = Gy E 
caged | ae sw a ES Fir 240 Sr? ŚR E EE 308 tel Ee Ex 
RE EE i EE 
E | | | ! S i 5 m= aa EE "RETTE" E EE 
Ek EAR 19 | 56 | 42 | — | 25 | 3 | 72 [236 272/15 | 4) 2| 28 | 22| 61 59 | — | 31 | 3 | so [203 


Przyrost naturalny DESCH 197, miejscowy 195. 


W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 2,18; zgonów 1,62 ; małżeństw 0,45, przypływu napływowego 1,72, ogólnego przyrostu ludności miejscowej 2,71. 


s. ARA e TER wf p. dać W - = o — ~ D Lë 
H rk. 6 > 
i 3 "ZWS e 
il. zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 
1, Itość i stan rodzinny przeprowadzających się 3. Wyznanie przeprowadzających się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
= d | 3 rz. kat ewang. ei inni i niezn. 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- évangé- mojz. GER Ze e 3 
à i 34 ai romain _ lique mosaique | inconnu "Be? 
Kei Osoby Tez | za 2=| LI | FPS E 
Rodziny Familles ARONA LR 
m Per- Dz WE 
m. szejk głowy | członkowie HEA E See €6{ 158 10f 51 3] 26) — | 2678 
A f en- chefs | E solitaires , 
GE RB 2151) 84 | 132 release 0 | 2 | 2337 
UE = || | ko |Emet| ST LEE ee 2 A a Wa z 
h. d has: h. f. Różni | 
oznica ji Dee ‘ Land) A 
| =— SS Sami --292|— 15 +26 a nr | 3 | +6 | 2 bau 
SUE | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznan'a. — Pod nr. 2 
r2yptyw . p > 3 ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence PNE Ee Fools, E Se A ECA EE KT się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte s} w liczbach ad 1, 
| 
Odpływ | f : | e t 4, Zajęcie przeprowadzających się 
re Ar 1269] 1072|| 2337] 105 | 35 95 | 186 1063) 851 RYC SWĄ des personnes qui ont déménagé 
| | I| E D 
EE Lä ve FEE +19 +0 Lalin | BOREK: «3 REJ SE: 
Difference bala | e Cake | | | l Mężczyźni — Hommes eS) 223) 2 Š 
Sale spas 
as~] CS of so = 
ATI OOJ=GQ 
>. Miejsce wvprowadzki i pizyprowadzki J. Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
- Dokad wzgl. skąd? — /ndustriels, commerçants, es Ke 
y 2 : e > 4 indépendants. . 43 35 + 8 
Lieu de déménagement et ddemmenagement 2. Urzędnicy prywatni — Employés . 224 | 213 SEH 
(Ou resp. d'où?) 5 Rzemieslnicy iczeladź; — Artisans . 436 | 435 | +1 
- — 4 Robotnicy i p. — Ouvriers etc. TZ Les, -— 
ża sols. | | | 5, Zawcdy umysłowe wolne — Professions 
E Fa, ei M liberales . 11 22 —-] I 
„U Pals | ROS 6. Urzędnicy publiczni - Fonctionnaires publics 55 S6 —) 
SR A CJ tr © =| 4. Wojskowi Mititaires saly 26 J5 +11 
pie S m Eer IS 5. Inne zawody — Autres Kee 36 39 af 
ZA |05 v |= GU SN 
ONY Z Tee ab KZ Ch 9, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pvo- | 
z € ASK a X 22 2 sae > S fession et profession inconnue KEN 230 «l; 09 + 64 
Salian] Ea Bs2| £8) š S] 3 Ogółem — Total | 1335 [1265 | +70 
DĄ = R F e eat? c S E S, = z Il. Kobiety — Femmes | 
OSS Ts) SoS.) BU "= 28 l, Robotnice itp. — Ouvrières etc. . 30 SC — 2 
= |) = = Q ZARIL PM ri = = z e 2. Służące i, Domestiques 3 A 548 475 -+73 
| |... p., Urzędniczki prywatne — Employés ' 10 48 — 8 
Przypływ | 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
aes LOOT aes 0345-7104 19 2 15 libérales . poz on a, che Bei? 2 — | 
| | o Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires ` 
Odpływ 4 f | f publiques IUNE 15 11 ER 
Ecoulement 1615 | 241 242 58 | 101) eS 6. Inne zawody — Autres professions ER 8) — 2 
= GET 4. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
Różnica 4999 | <A Le | 451 | —22 _5 „s fession et profession inconnue 587 ae +207 
Différence | | | Ogółem — Total r [1343 1072 | 4271 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 


l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Déménagements d'après les quartiers de la ville 


DÉI 
Przeprowadzono się N N 
Nombre des personnes qui a iz 5 Ko o 5 
ont déménagé 3 = = | Ki SCH 

c D = | N z 

[ab ©) | = te 
Z de prawego brzegu NY bc ER 18 | a 
a» Centrum o Ze Eet 158 4: 7190 
» » Wildy » 15 Ee MET 226 84 
» „ jeżyc i Sołacza Z op | 290 114 BY PA 
JE aw. Łazarza” sm: 0. Rz 2 EI 7 eee ao 
» „Górczyna — 2 4 at 
» » Głównej — 1 = 3 
„ » Komandorji — ] = Se 
p. Rataj . ] Ger ] l 
, „ Starołęki Matej 4 ch 3 4 
" ` Dębca 3 |-10 J 1 
> » Winiar l4 | 39 18 42 
+ » Naramowic dom. — | — | — — 

Ogółeni — Total H 254 | 1538 | 619 | 1020 


na lub do — d 
s | s | E 
SW FSE E $ Ała 
a = = > a Il o Së Ek Ze 
| 9 3 E GARE s |sS] 56 S 
2 Ne) an O c x a Gë? c on e 
E O O | X e jð | A = | 2 OE 
10 PAST ee EE R EE” SERN eg 145 
131 18 ( l 2 1O} 12) 15] = 1445 
43 12 jaz ZŁ 5. "41 Zoe > 603 
141 | 21 i cee IR S 1 GASZĄ | SS 1146 
369 | 39 a = ie RUDE D Str 873 
BEA PRZNESZT SZA Ee es 25 
a aa pe rc ZW ABE eo Na 14 
=| = et a d bs a hes z 1 
] ję poż — 1 11 = Ja, see 20) 
EA S tfgę = | U e Sa ee 24 
[imę = ACE] os = AGE TL 22 
19 3 1 | m. 4 | A Pt. PRO JEZ 150 
E et 2240242 221] E Kette ef) D |: 4466 


2. Stan rodzinny przeprowadzajacych się. Hl. Zdrowotność — Santé publique 
Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 1. Przyptyw w Szpitalu miejskim wedtug wieku i choroby. 


m nn EE /nscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Ogotem 
AO Wiek lat. -- Age ans 
— | Ogółem 
Gz e Wl Tor loses tee | bla 
Ogółem — Total . . . 4468 g|e|3]=|%0|5 |* |e|2 |X |F|] Total 
Plec: Pe [See ae et os ee | se et ee | eel 
Sexe: mężczyzn — hommes . . . . « 2... AÇI cee 
Razem — Ensemble . - 4468 | | 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 
Etat de famille: chef de famille h wew bt | ) 
AW AZ DU e EEN UC W tem przypadków: Dont cas del chorób zakaźnych 
głowa rodziny kobieta 102 (maladies infectieuses) © — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
chef de famille femme > Toga Ezd nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: (maladies internes) 93, chorób płucnych (affect. de | appareil 
mężczyzn — hommes . R RE 300 respiratoire) 40, reumatyzmu (rbumatisme) — , chorób żołądka i jelit 
kobiet — femmes . . . . . . . . 683 (affect. de l'appareil digestif) —, zachorzen połogowych (accouche- 
8 ments) -—, chorób serca (maladies du coeur) —, uwiądu starczego 
Samotni: — Personnes solitaires: „ary, oe a, A i : 
(senilite) 3, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
al Se Oe ES WZ E 1477 systeme nerveux et maladies mentales) 24, Swierzby (gale) -- 
kobiet — femmes . . . . . . . . 1501 chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 46, chorób 


płciowych (maladies sexuelles) 59, do obserwacji (observation) 10 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 14, obrażenia 
(lesions) 120, chorób dziecięcych (maladies d'enfants) 20. 


a5_Z a.) 6 Cd © -;p rze prow adzajaey ch sie. 2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Profession des personnes qui ont dćmćnage. Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
———— EE similaires. 
Ogółem EE = 
E a U o = E 
Total es EDR Ee KEE 
of KKK “ELS zs 
Kam eT CR KENE £ eos 
=: E (= (©) N a O z E I N 4 CW 
, Zaktady SKS KME + Sie se 
I. Mężczyźni — Hommes Etablissements ZE ol w miesiącu | — E = de sS 
E sours du mots Q As = 
1. Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy SECH HE ZPN EP 
[ndustriels, commercants, agriculteurs indépendants 83 =< ebe z = 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . . . . . 512 Przytut. dla starec. Grobla 26 
ę y pry proy SET Es 199 6 o |4 A 126 at 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans. . . . . . 625 sile pour les vieillards 
4. Robotnicy i p, — Ouwriers etc.. . . . « es | 228 Szpital miejski: 
; ie | Hôpital Municipal: 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 29 
I St. chorób zewn. 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 132 , e Ee dE E è 
Cbirurgie 
7. Wojskowi — Militaires. . EE, Bee. Sy) IA PO og 
| : z p b 
8. Inne zawody — Autres professions . . . . . 48 Maladies internes ei el Dt Kier) Es 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession III St chorób wener. i 
; . i skórnych 
et profession inconnue . 5 685 = y j 
= Maladies vénériennes et e ES | Aż i 
affect. de la peau 
Ogółem — Total . . . 2177 „a ig? 
1V. St. dziecięca 4 oi Sek 34 4 
i Maladies d'enfants 
Il. Kobiety — Femmes. 
V. St dla umysłowo 
: e z e Q h h 
i. Robotnice i p. Ouvrieres EIC IR ET wf 155 ae Ke 98 op au, 3] 3 | 3 
2. *SIUŻĄCE DOMES GUES LAGE. We; „AŻ 1.4. «65 j 
d VI. St. ptucno-chorych 
a i i = S € i ] I Se 176 OC 
3. Urzędniczki prywatne Fonctionnaires privees Maladies de l'appareil 99 6 54 4-16) 85] 14 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales. 6 respiratoire i 
5. Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 30 razem — ensemble 492 | 443 | 450 |- z| 485 | 44 
3 - g ot ; 919 i m E | 
EE Szpital djakonisek . . . | 190] om 192 |+ zł 197] 17 
«, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession „- żydowski ”« . 10 15 or) EE 6 1 
NEE 10 „ SS. Miłosierdzia . | 230] 281| 3c0 [—19] 211] 25 
aR i SEH SC Zakład św. Józefa . . . 148 178 174 J+ 4] 152 13 
em — Total . . . 
E) i Sanatorjum SS. Elżbietanek 81 | 99 104 |— 5] 76 | 5 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 


Service Municipal de Desinfection. Maladies infectieuses déclarées 
Km zn EE 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 7 See aay slk UL. IV. V. w. | vi. | ggg 
Soi i Le f choroby are Św. go- 
Desinfections effectuees dans l'établissement NE Be each Wilda Jeżyce Łazarz Główna aye łem 
poza zakładem. . 146 GC Ama Ra de maladie | Warty | Warty SE SW" nowe | Total 
a o 
hors de l'établissement ensemble Btonica | 
Er i dławiec 13 1 11) 25 
Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: e PZU? E 
z nica SC ge 
Nombre de désinfections effectuées après les maladies suivantes. Scarlatine „| * 22 16 | 11 2) | 91 
Jois žarnice . . | _ za © 
Żarnieć FWOUGEA (22001 ok eer EE razy. Rougeole = = A 
Dur brzuszny 9 1 | 1 Ze 
Pioni GE Tee E de Ee CC Fievre typ- 2 Ę 
boide . 
) Se | NE Dur plamisty 
Ospde Varicie e gen RE e E ee eG, EE Le = = = ze Z m 
: als 2: tbómatique 
Błonica i dławiec — Dipbterie . . . . . . . . . . 30 ,, a rad CALE ŚĆ 
. RE ołogowe . 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . 1 ,, See | ROT" wę Wi = l 
puerpćrale 
Dur brzuszny — Fièvre typboide. . - . . . . . . . 6 „ Jaglica c Ą Se A 
S i Trachome Kei "e ig d K 
ur inny — , autre que typpoide. . -...— ¥» Grużl. płuc . f 
Tuberculose 10 + 7 6 6 34. 
EEN ae berculose ae ET, eee a ee. a ly a pulmonaire 
Czerwonka . I ZY DOZ 
Czerwonka — Dysenterie . . e - : 1 1 1 Lu Dysenterie . A At, J 
Inne choroby | __ > Ze 
Inne choroby — Autres maladies ......... 15 , Autres ma- a ` m 
ladies . i 
Robactwo TF Pbtiriase e . ° D . D . D = e Ą D D D F T Ogółęm 48 16 31 36 21 3 MOE ag 159 
Swierzbr lalahi E EE Me N SH r, Tota, 
4 1) Starołęka Mała, 2) Winiary, 3) Starołęka Mała, 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . « : — w» 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logemenis. 
l. Zmiany własności. — Mutations de fa propriété immobiliere. 
ÁA A 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a cbangć le prooriétaire | ` WK ? ob SCH a 
|| ou cours de 3 dernières années 5 | z woj. zachod. | Z reszty Polski Lët 
. à ef SWE. des autres pro- 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy Pl EY AT de departem. ites nes 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
36 — | 29 7 — 31 1 4 | Be: 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 2, z rąk po!skich 33, z rąk żydowskich 1. 


2 Budownictwo (Budowle ukończone.) 
Industrie du bâtiment. (Constructions finies.) 


Z E, 


3 


8 Przybyło nowych > 2 Stworzono nowych 
P Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux S o Nouvellement construit 
Ee RB a M. — SCH "A b an | 
S | budynków głównych e e S E 
S S A Z = De N w z. Ze c = US Oc 0 © 
dla celów oticyn dla celów 2 S SIE EE x E $ Spec AR 
o UA aye D D d gë © 5 f a i "Ah U) aa sa © = ea 
= &  |bdfimenfsprincipauk | annexes destinées AE SÉ A o © SR BOSS | oF 36 
ones destines SE SZ. = PL “= E Eo Qz | US UG 
12) a Z O "EN = E ES 
Q f : 5 R D LÉI Géi Q me © P en 
843 mieszka- D mieszka- F Se EE =a is E o VY W Ese Gn fore SS 
S i h 5 e niowych d e (edel © J3 g °c 5 Om Ee 2 Dzeila S 
a p LS Kai <= ` l'h bi- en Za CG Z U O O E © B= rei véi = e CG D GO 
= = à l þabi E 4 a aol = 5 |= = N O 3 Be > e > TYN <Q oe 
ZKE tation ag tation e | Si i Q Za Ope Bee See own See 
zzz... GE OO ZEDO AZ R O ZO ZO m 
24 | 5 = 5 | 6 | 8 | 19 I 44 | 164 | 211 | 5 


Wniosków budowlanych wpłynęło 121, zezwoleń udzielono 99. 


3 Budowa mieszkań. 


— Constructions d'babitations. 


nr No | „LD W nn ae 


Mieszkanie o 


l izbie | 2 | 3 
T pièce pokojach — 
Powstało 
Augmentation R 22 | 8 
Ubyto 9 ws 
Reduction | na Ee 
Różnica + — RES ZS O WEZ 
Difference | ech + 28 | SEH | 


V. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


12 Braet kemika Sut ad v0.2) nra Dt a: 
Banque Municipale. 


Jlość depo- | Suma depo- 
nentów zytów zł 
Nombre del Montant 
| déposants | des dćpóts 


EE 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des ćpargnes et des dćpóts 
au commencement du mois 


19 995 - 20 166 439,09 


Przypływ 2091 315,17 
Versements 

ROD 1 741 828,26 
Payements | 


Sian w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois 


| 20 229 | 20 515 926,00 


2 On ba r dy mgi.e jęs lei: 


Mont - de - piété municipal 


Hi 
er ae E SE 
SE EES EE 
Ce ECKER 
e Se Tear 
Sżo [6° ECH goSs 
ar jo] Z Gef) 

asób na początk iesiąca 

E e e _ | 11107 | 764825 | 68,86 

Fonds au commencement du mois 

SERJ E AE 1012 | 72784 | 7192 

miesiąca | gages dćposćs en vente i 

Au cours wykupione 933 63627 68 19 

du mois | gages retirés k 

Sprzedane publicznie 

Vendus aux enchères Sr = s 

W końcu miesiąca 11186 69,19 


739 
A la fin du mois ARE ! 


SSS --AŹALLT 


— Logements d Lokale handlowe 


iy a > i przemysłowe. — 
4 5 | 6iw. ogółem RR industriels 

pieces et plus total | et commerciaux 
3 | 1 169 cag tence sa ts 12 
1 | l | REZ 7 

PEDAL RAT Taj SSES + 164 +5 


3. Miejska opieka nad ubogimi i 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


sierotami. 


| t | a | m 
EEES SSL SES 
|E EGO|SRĘR 
kb OEGR 
zo > 13 |= RZ 
Mag Ge a] A] O x 
=e c v OR z| LZ „o 
AEN e be buet 8 
UE wa Ka Fei > Y 
aea a1 E ek 
GC — ee one 
+ D 2 Mel w 
MEJ e385 23 -oO PVS 
c © RH ŚG LN. Seine e D. 
x O E Q ~ O (se) O = Rze wH 
=> SO m o I E o Q 
Nn HI | Nn NOUS 
Ubodzy w opiece ob- | | | | 
1. wodowej. - Pauvres | 4468 53 28 +5 | 4493 17 
secourus. : 
Dzieci w miejskiej | 
2. upiece - Enfantsen | 
tutelle municipale | 388 | 89 | 64 | +26 | 413! 11 
w l-ym roku życia 


a) au-dessous d'un an 


od l--2 roku życia 9 
b) ow foe se | rahe Oeil abe: | 47 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4043, w tem 33/0 mężczyzn, 077 kobiet, 96 dzieci. 


Vi. Praca. "R 


haten 0 Deet, 
Tarifs d'ouvriers. 


Travail. 


(Płaca godzinowa.) 
(Salaire par beure.) 


| S SZ? Rob. miejscy 
S MO Ouvriers 
D Ę ZU municipaux 
a & SJ 
| w © | Dg 
: > 82 = 3 EK w Gi 
Kategorje robutników alza ea SEI d 
Q D e . ae D Gë = "ei Kl = = WS -_ U 
Categories d'ouvriers ABE e SC ES E 
CN E as ad = = 
NG w Di N a rw ZS 
ZZ|=Z|aAS2| © 
gr gr gr pr or 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu ł 
Artisans jusqu'4 2 ans après la terminaison 54 84 |180-200] 117 114 
de l'apprentissage 
L 2—4 : 2 100 | 100 | 128 | 126 
n 2a $ żonaci ‘ 
maries 117 117 , 153 148 
„ponad 4 2 
au-dessus de e 117 117 . 153 148 
Robotnicy przyuczeni g6 39 195x) 117 117 
Ouvriers qualifiés 
Robotnicy 16—18 lat 9 
Ouvriers agés de 16 a 18 ans 42 42 p s 
i weit? lee 69 | 69 [70—80] 78 7 
ponad 21 lat samotni E 
„a  celibałaires au-dessus de 2] ans 84 $1 |58—108] 111 111 
„ ponad 21 lat żonaci 
„ mariés au-dessus de 2] ans 84 84 > 111 IE 
Rabotnice 16—18 lat 
Ouvrières agées de 16 a 18 ans 38 38 : : : 
U II 18—21 " 49 49 ` 56 56 
n ponad 21 lat z r 
T au-dessus de 2] ans 96 06 : fo 71l 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małuletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

x) robotnik zawodowy. 


~— > > ae zę „M | ` "E =. NW? éi PME bake ba ën eo "Cf keir (e E 
a 
2. Pośrednictwo pracy. vii. Aprowizacja miesna. 
Placement officiel. A. 
a Approvisionnement en viande. 
Wolne Podaz Umi Es Eug 
miejsca pracy e Rzeźnia miejska i Targowisko. 
Offres Démandes E cj] Sle $ Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 
d'empłoi | d'emploi weg ARS: WSS ER 
Y slo] s= 
m. | k. a2 m. | kisElm.|klzElES|5/88 
DOWACEJKACACE 23 Solas 1) Spęd | ubój. 
Top FS TETE LEE ae ee Pr EE Introduction et abatage. 
Przem. Metalo- | | a 
wy —- Indu- | | E 
strie des me- | O? M ` E x z k 
LUX: maa See, DE 14 =| — 957} 14 —| 14) - 105] —| 838 en N Y Clos "IRE 
PADŁA S S| S/Z S/S S/R ESS] 25/85] Se 
construction | 53| —| 53}1058) —|1058] 52) —| 52/1113] —| 893 spędzono 
Przem. drzew- H 
ny — Indu- ombre 
strie du bois) 26! —| 26] 349| —| 349] 26) —| 26 -28| —| 295 denieces 
NORW tes . .| 495 | 625 |2704|12244j4706|18 8] — [1239| — | 23821 
n ° 
peaux et des ubito 
cuirs a „| 2—| A 145 2147 DA a -15|-|130 Nombre 
epieces 
RER abattues | 265 | 520 | 902| 8087|4954|2810| 36 | — | 45 | 17619 
REKE 
pier et poly- 
grapbique Aa hes 11 1105167126] ell rg e104 
Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- m; vi 2) Targowisko. 
ak zyk zj Kaz bé 3 Ate AULA Ea OWY Marché aux bestiaux municipal. 
rzem. - 
cyjny - Indu- | == — 
strie de la | ee 
confection ——| —| 80 16 %6 ay —| —| -17| =| 790 2 x = 
Inny — Autres S elle EE Ee Ee Ga [EPE] PHI WBA e tee Ke 
Robotnicy nie- | | SE EE z CH KE EE sja S| 53 
U | SJ EK CEJ EF CK) ESTEE os] R 
SEREM | SOPH! S|a iG sfos|s oc] aS] OS 
uvriersnon 
qualifiés . e 19| 187]/2442/1126,3568] 168) 19! 187] -,716| — 12665 Nadłeszto 
Służ. domowa a Arrive 
Domestiques| 3! 90) 93) 844 93) 177% 3 85) 88] 5,20| —| 69 
i koleją żelazną - par 
Ze le le chemin de fer | 435| 396] 1392| 4405| 1682] 1663] — | — | 9973 
jermes 62| 90} 152] 74| 70| 144) 62) 70 132 15,8] 5| 4 droga kołową - par 
NAP TTE les routes . . . | 60] 229] 1312) 7839/3024] 145] — | 1239] 13 848 
Ouvriers sai- P Wysłano 
sonniers . = BK lk =|- ld: ZAJ — 2124 = = Expćdie 
Pracownicy ko- koleją żelazną - par 
mun. — Fonc: le chemin de fer | 224| 174]169/]4841| 65) 13] — | — | 7014 
tionnaires 
g drogą kołową - par 
SE p St) tal PO 419.4)" racz) 2 SE les routes . . .| 42] 45] 301| 197] — | — | — |1239 1824 
Biuraliści - Per- do rzeźni - à l'abat- 
ai p ER toir „| 229] ang 706] 7206] 4641] 1795] — | — | 14983 
mom | A Gi 10] 263| 209) 472] 1) 2 3! 380 
Subjekci ARCI) 
Commis de > 
magasin . —| —| —| 305) 70) 375 —|—| —| -, 320) - 
Inni umysłowi 
GER 3) Ruch na torze łącznikowy m. 
"ka 1 1] 208; 17/225 —| — — 1; 193 Mouvement sur la voie d’embranchement. 
rak. term. — i 
Stagiaires et -= — — 
apprentis 11 3 35 4 5 1] 1 2 3 > = W wozach 
Inni — Autres| 12] 5 17] 46 5 51] 13] 5 16] >, 33 6 5 A pr bee arial di 
| — w EK 8 |. x| g2 Š AR E piętrach 
Ogółem - Total | 3471233 580 [64121164718059] 340/204| 544ļ25.1243 | 1116272 2 Sls 5/3 S/S £5 sla sy ole 818 2] SS | En wagons de 
KE | | saa 8/2 S12 8S S/S SL SIL S/SS] OS [1 | 2 étages 


W tem z po- | | 
przedniego | | 
miesiąca — | 
Dont du mois | | | 

precódenćt .|— 10 1 5430/1306 6734 — | — — 


-|- 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania 


| 
| 


462 | 492] 151315067] 198614239] — | -- | — |119s9] 312 | 18 


Nadeszło 
Arrive 


Wysłano 10 wagonów mierzwy z rzeźni miejskiej. 


SST — 


pesch 
D 
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viii. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne, 


Prix de detail les plus fréquents. 


——— | 


Waga lub 
miara 1 2. 

gr SEO 

mesure zł. gr. zł. gr. 
Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg. | 38 38 
Chleb pszenny — Pain de froment : > 1,00 1,00 
Mąka pszenna — Farine de froment . ; >: 68 68 
Maka zytnia — Farine de seigle . + 40 40 
Kasza jeczmienna > Gruau d'orge J 7 60 60 
Groch polny — Pois . : M 60 60 
Fasola — Haricots . ab 1,20 1,20 
Cukier — Sucre $ 1,56 1,56 
Mieko niezbierane — Lait non écrémé . " Pr 34 34 
Jaja — Oeufs . | 1 szt.— p. 13 14 
Ser biaty — Fromage blanc . 1 kg. 1,20 1,20 1,20 1,20 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf " 3,00 3,00 3,00 3,00 
Cielecina z k. — Viande de veau . ; T 320 3,20 3,20 3,20 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. ‘ om 3,40 3,40 3,00 3,00 
Słonina świeża — Lard frais > d 3,40 3,20 3,20 3,00 
Olej rzepakowy — Huile de colza . EH 3,20 3,20 3 20 3,20 
Masło niesolone — Beurre frais .... «+ 1 kg. 5,66 5,20 5,20 5,20 
Smalec wieprzowy — Saindoux . > " 4,40 4,40 4,40 4,40 
Ziemniaki — Pommes de terre . : T 10 10 10 10 
Sól biała — Sel blanc ; 7 34 34 34 34 
Kapusta kwaszona — Cboucroute : f 50 50 50 50 
Marchew -— Carottas ; 7 30 30 30 
Kawa palona naturalna — Café torrefić . „ 10,00 10,00 10,00 10,00 
Kawa zbożowa w p. — Cafe de blé . d b 1,20 1,20 1,20 1,20 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 3,80 3,80 3,80 3,80 
Nafta — Petrole ię | 68 68 68 
Mydto do prania — Savon ordinaire . l kg. 2,40 2,40 2,40 2,40 
Gaz — Gaz . 1 cbm 30 30 30 
Elektryczność — Electricite 1 kwg. ` 60 60 60 
Przejazd tramwajem — Tramway E 25 25 25. 
Numer gazety — Journal . 8 mi 20 20 20 
Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux x ap. 1,00 1,00 1,00 1,00 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 
et de cinéma Ie heat zł 0,50—1,50/0,50 — 1,50/0,50—1,50/0,50— 1,50 
Drzewo rąbane — Bois fendu 1 mtrp 29,00 29,00 29,00 29,00 
Cebula — Oignons 1 kg | 40 40 | 40 
Gęś — Oie nie notowano 
N A | T 5,00—5,20| 5,00 (5,00—5,20 


GRE 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


rr ee 


1. tydzień | 2. tydzien | 3. tydzień | 4. tydzien 


af 
semaine | semaine 


4. 


zł gr. zł. gr. 


z przemiału 70% 


U 
j z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniére semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment LEW: 43,75 zł 
Żyto — Seigle . 18 ame 
Jęczmień — Orge , 20,25 ,, 
Owies — Avoine . 18 50 
Proso — Millet 80,00 ,, 
Tatarka — Ble sarrasin ZŁYM, 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin AN: 95,00 zł 
Konopie — Cbanvre 90,0) 


192,00 — 208,00 zł 
110,00 126,00 , 
110,00—160,00 ,, 
90,00 — 142 00 ,, 
nie notowano 
manque de cotes 


winie — Porcs 
Woły — Boeufs 
Cielęta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozy — Cbevres . 


3. Wskaźniki drozyZniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coat de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de I'Office Central de Statis- 

fique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


ee) gee eer 
IV. V. 
1. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation g. zł 52.14| 51.81 | 49.68| — 2,13 
a) schemat Calwera wskaźnik | 300| og op 4119 
schema de Calwer indice ZĘ O 
b) schemat Komisji Płacy |tvg- zł | 33.51) 37.41] 36.71] — 0,70 
ECOLE ge E Kä AT EE aer? ee 
sion des salaires indise vi 
c) schemat Gł. Urz. St. ZA 2 3.65] 3.871 3.71| — 0,16 
schema de l'Office Cen- | et 
tral de Statistique | ia 100| 106} 102 | - 4,04% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coit d'autres nécessités 
a) schemat Kom. Płacy Ye, z, | 21.16] 29.04] 29.04 = 
SE dek vw STE eg Kee DEE 
sion des salaires indice SCH 
b) schemat Gł. Urz. St. PEB 4 303] 424| 424 d 
schéma de l'Office Cen- de 
tral de Statistique Se 100 | 140) 140 mą 
w tem: mieszkanie, opał etc. SAT : E 
dont: loger, chauffage etc. pa Wi | A 
potrzeby kulturalne, fas 0.53! 0.591 059 uh 
besoins culturels í 3 i 
Nee étoffes pour ET + „21. 0°57 1 $159.0" 159 = 
vêtements et chaussures 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | We. 2 | 54.69] 66.45] 65.75] — 0,70 
schéma de la Commis- | "22, 7" toatl Por Een 105% 
sion des salaires indice Fe 
b) schemat Gł. Urz. St. SN zi 668] 8.11] 7.95] — 0,16 
e ariana a E EE || xx 
100 Ke 3% | 32.60| 20.25| 18.75| — 1,50 
4. Żyto (25. w mies.) 100 kg zł ; ' e 
Seigle WEE ra HE E EK 
o. Płaca robotnika niewy- | 4. A BY 
kwalifikowanego — Sa- ketti A 38.83 | 51.06| 51.06 re 
laire d'un ouvrier non vakarus 300 | 131 | 131 z 


qualifié 
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IX. 


Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 
1. 


Observations météorologiques. 


Maxim. . Średnia mi 
Steen Poźnaf +2 axim. | Minim Srednia miesięczna 
Uniwersytet di 
Get? _ |dnia) stan |dnia| stan | V. |norm.;>, a 
Station a Poznań fe oh sa gs [My me |1930 Eg = 
L'universite SH EE 
| I 
1. Temperatura powie- | 
trza (Celsiusza) | 
Tannese tee 24 | 2437 1 PATA kt RO OJ | +0] 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 17 | 60,2 [42,6 8 DEN 4203,09 S==>R2 
Pression baromćtri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm). 
Tension... Getic śp 127071 53 | 86 | 7,9 + 0,7 
peur d'eau (mm) 
Wiigotn. względna °|, 
Humidité relative % ie e a 5 RU 
4. Zachmurzenie (0—10 — | — — — 6,2 | 5,4 + 0,8 
Nébulosité (0-10) ie NE EE 
somme mensuelle 
». Opady (mm). s| 206] —| — |s33| 460 | +73 


Prćcipitations 
atmospberiques (mm) suma miesięczna 


somme mensuelle 


6. Czas trwania usto- 


necznienia (godziny) — | — lge e OST 319957 | ober 
Nombre d'beures 
d insolation 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
Nee beers SE? S. SW. W. NW. Cisza: 
5 8 15 14 l 10 17 10 13 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours Clairs,) 4, pochmurnych 
(sombres) 8, z wichrem (de bourrasque —, z opadem (de pluie) 12, 
z burzą (d'orage) 4, z gradem (de grele) —, z krupami (de grésil) — 
mroźnych (max. 0°) (froids) —, z mrozem min. niżej 0°), (de froid 
au- dessous de 0°)—, ze śnieglem (de neige) —, z mgłą (de brouillard) — 


z upałem (de chaleur) —. 


2. Wodostan Warty. 


Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m, 


cm. cm. cm. cm. cm. 

Je DS 2. : 46; Sees 40; 43-338; wor 
dowi E leg Sa 340; 9. : 50; 1.0865 46; 
Llegir PSO Ek En 14, : 34; 154305 
16. : 30; negt LE 19. : 26; 20. : 26; 
KE O35 EE: 24. : 18; 25. : 18; 
264:%-19* Ata: De OB E 29. : 20; 30. : 20; 
ie E 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activite du service municipal des pompiers. 


I. Il. II. IV. V. VI. VII, 
Stare | Stare Św. Inne 
Miasto | Miasto | Wilda PÓKI, Łazarz i| Główna| dzieln. SH 
po 1.brz.|P-pr brz. i Sołacz | Górczyn Nase ESY M 
Warty Warty | 
Pożarów | 
Incendies 
wielkich Ea n Wi — alt sg 1 l 
grands 
średnich . Aaf = ere ds Ke = Aa 
moyens 
małych ie 6 SC dE. | 
LEE KE Ee E 
razem 
ensemble 
Pomoc dor. 10 sy. 
Secours 
immediat 
Alarmów ogółem 26 
Total des alarmes " d Ak S 
1) Naramowice dom, *) Starołęka Mała. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- g 
czyzn Kobiet Ogółem 
H Femmes Total 
ommes 
Stan w początku miesiąca . ; 
f k 17 2 19 
Situation au commencement du 
mois . ł 
Przypływ w miesiącu. 
yey i i 436 212 648 
Inscriptions au cours du mois 
Razem / | e 
ERA, 453 214 667 
Odpływ . k 
Radiations . | 414 212 | 656 


Stan w końcu miesiąca . 
Situation à la fin du mois . 
W odpływie jest zmarłych . 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . 4 


9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


jlość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs dćclarćs SE 
z tych a) w hotelach 
dont aux bótels 3 672 
b) u innych 
chez d'autres 450 
W tem z zagranicy 605 
Dont de l'étranger AP ZDK E > „CYT: t 
6. Gazownia Miejska. — Usine WEE a SE 
Zuzyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion „| . na miasto 
Kéi 
s S JE S 7 Gs Be dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
BE SS BIEN Waży | double | „zaj äis tie 
D"|< or] gaz de | gaz ae total de 
e A Sle S 5 bouille | a l'eau g somme 
E L= m? | m’ ms miś m: 
2618,4) 74,7 1885180 «97080 


1239220 — | 509960 


| 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Spalono zc Wytworzono | gi 2 obcych 
pod kotłami węgla kg lech GE: kWh 
kg Consomma- BDU 


Energie ćlec- 
Production d éner- | trique em- 


gie ćlectrique a la pruntée à au- 
station centrale 


tion de char- 


Charbon consommé bon à l’ usine 
sous les chaudières gónćr. 


tres Usines 
kg poza Runes d'électricité électriques 
kg 
stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv.|ancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
883 030] 1 623150] 1,43 | 104 | 616240 [1564 350} 468307 — 
8. Wodociagi miejskie. 
Service municipal des eaux. 
Zuzyta woda 
Consomma- 
tion del' eau 
"m? 
Śródmieście 215 703 
Jeżyce 75 488 
Św. Łazarz 65 182 
Wilda 67 650 
Sotacz 4 797 
Dębiec 1 327 
Rataje 2105 
Starołęka 1 991 
Główna 3913 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
35 967 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe KA; 
46 
Offices municipaux, écoles. bópitaux et maisons 
de rapport 
Ogółem 
Total 588 369 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


R kolejow 
uch jowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 
min de fer 

Przywóz: | berlinkę z poj. 153 ton maszyn roln. 

Przy wóz wagon. E 


J I tation: 
Wagons entrés At a 


Wywóz: — Exportation: 
Wywóz wagon. „gy 6 berlinek z poj. 931,5 ton jęczmienia 
Wagons sortis 40 r Een „JeŻYTA 
18 „7.2 Ole he OWSa 
5 d 190,— ,„ cukru 
ółem Riets „ 10920,— ., węgli 
SEI Ee 


